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VASTAVUSTINGIMUSED
Viitenumber: 271473
Hankija: Riigimetsa Majandamise Keskus (70004459)
Hange: Pedja maaparandussüsteemi rekonstrueerimine

LISA 1 - HINNAPAKKUMUSE VORM
 

Küsimused ettevõtjale:
1. Lisa 1 - Hinnapakkumuse vorm (Dokumendi vorm / Lisa 1 - Hinnapakkumuse vorm_Pedja MS
ja Palgissaare tee.xlsx)

PAKKUMUSE ESITAMINE
Pakkumuse esitamisega kinnitab pakkuja kõigi riigihanke alusdokumentides esitatud tingimuste
ülevõtmist.

Tingimusliku pakkumuse esitamine ei ole lubatud.

Küsimused ettevõtjale:
1. Kas ettevõtja saab kinnitada, et pakkumus vastab hanke alusdokumentides sätestatud
tingimustele? (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

LOODUSLIKE EHITUSMATERJALIDE TARNEALLIKATE LOETELU
 

Küsimused ettevõtjale:
1. Lisa 3, vorm 3 - Looduslike ehitusmaterjalide tarneallikate loetelu (Dokumendi vorm / Lisa 3,
vorm 3 - Looduslike ehitusmaterjalide tarneallikate loetelu.doc)

TÖÖVÕTJA TÄIDAB RMK KESKKONNANÕUDEID METSATÖÖDEL
 

Küsimused ettevõtjale:
1. Kas kinnitate, et täidate RMK keskkonnanõudeid metsatöödel (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

PAKKUMUSE TAGATIS
Pakkuja esitab pakkumuse tagatise krediidi- või finantseerimisasutuse või kindlustusandja
garantiiga või rahasumma deponeerimisega hankija arvelduskontole.

Pakkumuse tagatise kehtivusaeg peab olema võrdne pakkumuse kehtivusajaga.

Küsimused ettevõtjale:
1. Kas olete esitanud pakkumuse tagatise (vastavalt hankedokumendi punktile 5) (Raadionupp
valikutega "Jah/Ei")

ÜHISPAKKUJATE VOLIKIRI
Ühispakkujad nimetavad riigihankega ning hankelepingu sõlmimise ja täitmisega seotud
toimingute tegemiseks endi seast volitatud esindaja.

Kui pakkumuse esitavad mitu pakkujat ühiselt, peavad nad hankemenetluse ning lepingu
sõlmimise ja täitmisega seotud toimingute tegemiseks volitama enda hulgast esindaja. Pakkuja
esitab volituse ja kinnituse ühispakkujate solidaarvastutuse kohta (Lisa 3, vorm 1).

Küsimused ettevõtjale:
1. Kas tegemist on ühispakkumusega? (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")
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2. Kui tegemist on ühispakkumusega, kas olete lisanud pakkumuse "Lisadokumentide" lehele
ühispakkujate volikirja? Kui tegemist ei ole ühispakkumusega, vastake "Ei"". (Raadionupp
valikutega "Jah/Ei")

ÄRISALADUS
Pakkuja märgib pakkumuses, milline teave on pakkuja ärisaladus ning põhjendab teabe
määramist ärisaladuseks.

Teabe ärisaladuseks määramisel lähtutakse ebaausa konkurentsi takistamise ja ärisaladuse kaitse
seaduse § 5 lõikes 2 sätestatust. Pakkuja ei või ärisaladusena märkida:
 1) pakkumuse maksumust ega osamaksumusi;
 2) teenuste hankelepingute puhul lisaks punktis 1 nimetatule muid pakkumuste hindamise
kriteeriumidele vastavaid pakkumust iseloomustavaid numbrilisi näitajaid;
 3) asjade ja ehitustööde hankelepingute puhul lisaks punktis 1 nimetatule muid pakkumuste
hindamise kriteeriumidele vastavaid pakkumust iseloomustavaid näitajaid (RHS § 46.1).

Küsimused ettevõtjale:
1. Kirjeldage lühidalt pakkumuses sisalduvat ärisaladust ja lisage selle määramise põhjendus või
märkige, et pakkumus ei sisalda ärisaladust. (Suur sisestusala (max pikkus 4000 tähemärki))

KÕRVALDAMISE ALUSEGA ALLTÖÖVÕTJA MITTEKAASAMINE
Pakkuja kinnitab, et ei kaasa hankelepingu täitmisel alltöövõtjat, kes kuuluks RHS § 122 lõike 7
alusel asendamisele.

Ehitustööde hankelepingu ja ehitustööde kontsessioonilepingu korral, , mille eeldatav maksumus
on vähemalt võrdne riigihanke piirmääraga, nõuab hankija riigihanke alusdokumentides pakkujalt
pakkumuses kinnituse esitamist, et pakkuja ei kaasa hankelepingu täitmisel alltöövõtjat, kes
kuuluks RHS § 122 lõike 7 alusel asendamisele (RHS § 122 lg 3).

Küsimused ettevõtjale:
1. Pakkuja kinnitab, et ei kaasa hankelepingu täitmisel alltöövõtjat, kes kuuluks RHS § 122 lõike
7 alusel asendamisele. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

SAMAVÄÄRSUS
Pakkuja kinnitab, et pakkumus vastab hanke alusdokumentides nõutule ja vajadusel on
samaväärsus selgitatud ja tõendid samaväärsuse kohta lisatud.

Iga viidet, mille hankija teeb riigihanke alusdokumentides mõnele RHS-i § 88 lõikes 2 nimetatud
alusele (standardile, tehnilisele tunnustusele, tehnilisele kontrollisüsteemile vms), tuleb lugeda
selliselt, et see on täiendatud märkega „või sellega samaväärne“. Iga viidet, mille hankija teeb
riigihanke alusdokumentides ostuallikale, protsessile, kaubamärgile, patendile, tüübile, päritolule,
tootmisviisile, märgisele või vastavushindamisasutuse väljastatud katsearuandele või tõendile,
tuleb lugeda selliselt, et see on täiendatud märkega „või sellega samaväärne“ (RHS § 88 lg-d 5-6,
§ 89 lg 2, 114 lg-d 5-7). 
Hankija aktsepteerib objektiivsetel põhjustel muid asjakohaseid tõendeid, kui pakkuja tõendab
hankijale vastuvõetaval viisil, et pakutav asi, teenus või ehitustöö vastab konkreetse märgise või
hankija esitatud nõuetele, välja arvatud juhul, kui hankija nõutud märgis, samaväärne märgis või
konkreetse või samaväärse vastavushindamisasutuse väljastatud katsearuanne või muu tõend on
seaduse alusel eelduseks asja, teenuse või ehitustöö pakkumiseks turul (RHS § 114 lg 7).

Küsimused ettevõtjale:
1. Pakkuja kinnitab, et pakkumus vastab hanke alusdokumentides nõutule ja vajadusel on
samaväärsus selgitatud ja tõendid samaväärsuse kohta lisatud. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

EL NÕUKOGU SANKTSIOON. ALLTÖÖVÕTJAD JA TARNIJAD.
 

Pakkuja kinnitab, et ta ei kaasa hankelepingu täitmisele alltöövõtjaid ega tarnijaid, kes on: 
1. Vene Föderatsiooni kodanik, resident või Vene Föderatsioonis asutatud ettevõtja, sh füüsilisest
isikust ettevõtja, juriidiline isik, asutus või muu üksus; 
2. rohkem kui 50% ulatuses otseselt või kaudselt punktis 1 nimetatud isiku, asutuse või muu
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üksuse omandis; 
3. punktis 1 või 2 nimetatud isiku, asutuse või muu üksuse esindaja või tegutseb sellise isiku
juhiste alusel. Hankija lükkab tagasi pakkumuse, mille alusel sõlmitav hankeleping oleks RSanS
§ 7 lg 1 alusel tühine.

Küsimused ettevõtjale:
1. Pakkuja kinnitab, et ta ei kaasa hankelepingu täitmisele alltöövõtjaid ega tarnijaid, kes on: 1.
Vene Föderatsiooni kodanik, resident või Vene Föderatsioonis asutatud ettevõtja, sh füüsilisest
isikust ettevõtja, juriidiline isik, asutus või muu üksus; 2. rohkem kui 50% ulatuses otseselt või
kaudselt punktis 1 nimetatud isiku, asutuse või muu üksuse omandis; 3. punktis 1 või 2 nimetatud
isiku, asutuse või muu üksuse esindaja või tegutseb sellise isiku juhiste alusel. Hankija ei rakenda
eelnevalt nimetatud piirangut Euroopa Majanduspiirkonda kuuluva riigi või Šveitsi kodanike, ega
selliste füüsiliste isikute suhtes, kellel on ajutine või alaline elamisluba liikmesriigis, Euroopa
Majanduspiirkonda kuuluvas riigis või Šveitsis (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

RAHVUSVAHELISE SANKTSIOONI OBJEKT
Pakkuja kinnitab, et pakutav kaup ei ole rahvusvahelise sanktsiooni objektiks või pärit
sanktsiooni all olevatest piirkondadest. Hankija lükkab tagasi pakkumuse, mille alusel sõlmitav
hankeleping oleks RSanS § 7 lg 1 alusel tühine.

Küsimused ettevõtjale:
1. Pakkuja kinnitab, et pakutav kaup ei ole rahvusvahelise sanktsiooni objektiks ega pärit
sanktsiooni all olevatest piirkondadest. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")
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